
ИНФОРМАЦИОННЫЙ ОТЧЕТ 
 

Наименование грантового проекта: «Выпуск Второго тома «Якуты» В.Л.Серошевского. 
Опыт этнографического исследования. Материалы, варианты, и сказки к I тому». 

Грантополучатель: гражданка РФ Захарова Агафья Еремеевна, кандидат филологических 
наук, доцент, Лауреат Государственной премии РС(Я) им. П.А.Ойунского, заслуженный 
работник культуры РС(Я), действительный член Академии социальных и педагогических наук 
РФ, руководитель Центра олонхо при АУ «Театр Олонхо». 

Отчет о реализации проекта за период с «01» июня 2022 г. по «31» декабря 2022 г., 
осуществленного за счет средств, полученных от Всероссийской общественной организации 
«Русское географическое общество» в рамках гранта по Договору 09/2022-Р о предоставлении 
гранта от «01» июля 2022 г. 

Научная новизна проекта (согласно ТЗ проекта):  
I том фундаментального труда «Якуты. Опыт этнографического исследования» 

В.Л.Серошевского был издан Русским географическим обществом (1896 г.) при участии самого 
автора на средства А.И.Громовой, главой Иркутского Торгового Дома. К 1901 г. Серошевский 
подготовил II том, как углубляющий и расширяющий I том объемом в 700 стр. Материал II тома 
и его структура полностью совпадают с I томом. Научная новизна II тома заключается  
в аутентичных записях редкого этнографического (в т.ч. шаманского) и фольклорного материала 
на русском и якутском языках в виде «живой иллюстрации прошедших эпох». Включает 
непосредственные наблюдения автора над повседневной жизнью якутского и других народов, 
проживавших в 1880-1890-х годах XIX в. в Якутской области. Уникальный новый материал  
о Якутии и якутах, собранный на стыке двух веков, до сих пор не введенный в научный оборот, 
даст новый импульс к научному изучению истории, этнографии, фольклора якутов в наше время. 

Социальная и/или экономическая значимость проекта (согласно ТЗ проекта):  
Собранный Серошевским материал поражает широким ареалом географического охвата 

обширной Якутской области: Верхоянский, Колымский округа (север Якутии), а также 
центральные улусы: Намский, Борогонский, Баягантайский, Батурусский, Западный и Восточно-
Кангаласский, Амгинский, Олекминский улусы конца XIX в. как документальное наследие 
безвозвратно ушедшего времени. Это живое свидетельство информантов из числа самих народов 
(якутов, эвенов, чукчей, эвенков, русских казаков) по истории, происхождении якутского народа, 
мировоззрении, верований, быта, трудовых, социальных и экономических взаимоотношений 
между разными сословиями населения того времени. Вопросы географии, климата, флоры  
и фауны в зоне вечной мерзлоты представляют другую особенность данных материалов. 

Цель (цели) проекта (согласно ТЗ проекта):  
Сохранение историко-культурного наследия народа саха, представленного автором во II 

томе, является по замыслу автора продолжением I тома «Якутов», но неосуществленного в 1900 
гг. из-за отсутствия средств. Данное издание является «живым освидетельствованием» самих 
коренных жителей о своей истории и по другим вопросам, учитывая также непосредственное 
наблюдение самим автором над повседневной жизнью народов в течение долгих лет ссылки. 
Сбор уникального материала автором проводился в четырех улусах Якутии: Верхоянском, 
Колымском, Баягантайском и Намском, расположенных друг от друга огромными расстояниями 
в сотни км. от севера (Верхоянский, Колымский) до юга (Олекминский улус) Якутии того 
времени, что обеспечивает объективность и историчность подхода автора к собранным 
материалам, исходя из целей и задач, поставленных им в своем труде. 

Задачи проекта (согласно ТЗ проекта):  
1. Текстологическая подготовка материалов рукописи  II тома «Якутов» с дополнением новых 

материалов по двум утерянным главам рукописи «Южное происхождение якутов», «Пища 
якутов» (перепечатка с изд. 1896 г.), а также с включением нового архивного материала 
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«Статейного списка ссыльно-поселенца В.Л.Серошевского, прибывшего в Якутск 29 марта 
1880 г». 

2. Выпуск II тома «Якутов» на русском языке с Приложением  расшифровок этнографических 
и фольклорных материалов с якутского языка, комментариями, справочным аппаратом.  
Издание выполнено по старой орфографии, выбранной самим автором в I томе «Якутов», 
объясненной им в своем Предисловии к этому тому. Для сохранения аутентичности и 
неприкосновенности авторской рукописи и его подходов, нами не сделаны никакие 
редакторские купюры или сокращения, являющиеся свидетельством нарождающегося 
якутоведения в  российской  науке того времени. 

3. После выхода книги II тома «Якутов» ее презентация ставит задачи популяризации  книги 
перед широкой аудиторией якутской, российской и зарубежной общественности, в т.ч. 
научной, заинтересованной в новых материалах о Якутии и якутах, ранее не введенных в 
научный оборот. (старых и новых). 

I. Мероприятия и работы, выполненные в рамках проекта: 
 

I этап. Проведена текстологическая подготовка рукописи II тома «Якутов» для сдачи в 
печать. 
Плановый срок 
реализации: 

01.06.2022–01.08.2022 

Фактический 
срок реализации: 

01.06.2022–31.07.2022 

Место: г. Якутск 
Работы в рамках 
этапа: 

Текстологическая подготовка, сверка и окончательное формирование тек-
ста рукописи  II тома с дополнениями к печати. 
Ответственные 
лица: 

Захарова А.Е., Калашников А.А., Захаров М.А. 

Участники: Участники проекта: А.А.Калашников (архзивные мате-
риалы, отбор архивных фотоматериалов); А.Е.Захарова 
(печатание двух глав, окончательная текстологическая 
сверка и приведение в соответствие старого алфавита 
с авторской рукописью, дополнительное написание 
Комментариев и Справочного аппарата, окончательная 
подготовка рукописи II тома (Захарова А.Е.); информа-
ционная поддержка рукописи (привлеченный специалист 
Захаров М.А., руководитель отдела анализа и исследова-
ний ГБУ РС(Я) "Институт геокультурного развития". 

Партнеры: Всероссийская общественная организация  «Русское гео-
графическое общество» Грантополучатель: Захарова 
А.Е. ГКУ «Национальный архив РС(Я)» (исп. 
А.А.Калашников) ООО «Издательско-информационно-
технологический центр «Алаас» (Ген. директор 
Г.Г.Колодезников) 

Результаты работ:  
Даты работ или 
мероприятий: 

 
 

 

Задачи проекта, 
решенные в ходе 
работ или 
мероприятий 
этапа: 

Виды проведенных работ: 
1) Были дополнительно напечатаны отсутствующие  две главы «Южное 
происхождение якутов», «Пища якутов» (с изд. 1896 г.), а также введение 
нового архивного материала «Статейный список ссыльно-поселенца 
В.Л.Серошевского, прибывшего в Якутск 29 марта 1880 г. (исп. 
А.Е.Захарова, Корякин). 
2) Проведена дополнительная текстологическая работа над рукописью для 
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приведения в соответствие со старым алфавитом, на котором был издан I 
том (1896 г. изд.) как его продолжение во исполнение замысла самого 
автора. После выпуска I тома «Якутов» в 1896 г. второе издание было 
осуществлено лишь в 1993 г. фирмой «Золото Якутии», изданное на 
современном русском алфавите тиражом 5000 экз. Однако, издание было 
подвергнуто резкой критике со стороны специалистов, чтобы переиздания 
подобного рода придерживались старого дореволюционного выпуска на 
старом алфавите. Нами была учтена эта критика, поэтому рукопись II тома 
полностью оформлена в  соответствии  с первым изданием с сохранением 
старого алфавита, строго по рукописи самого автора (исп. А.Е.Захарова). 
3) Текстологическая сверка подготовленного, окончательного текста 
рукописи  II тома с дополнениями глав с авторской рукописью и с первым 
изданием I тома для идентификации и сохранения старой орфографии. 
Написание новых комментариев и повторная редакция комментариев, 
справочного аппарата (географического и именного указателей) в связи  с 
добавлением двух глав и увеличением объема рукописи (исп. А.Е.Захарова). 
4) Поиск и составление списка новых фотоматериалов из дореволюционной 
жизни якутов (Коллекции Курочкина и Иохельсона) для вклейки по главам 
рукописи, а также из семейного архива В.Л.Серошевского (исп. 
А.А.Калашников, А.Е.Захарова, М.В.Колодезникова). 
5) Подписание договора Грантополучателя с  Грантодателем (июнь 2022 г.) 
6) Предоставлен первый финансовый отчет в РГО  на сумму 350 тысяч рб. 
(А.Е.Захарова). 

Примечания: Участники проекта: А.А.Калашников (архзивные материалы, отбор 
архивных фотоматериалов); А.Е.Захарова (печатание двух глав, 
окончательная текстологическая сверка и приведение в соответствие 
старого алфавита с авторской рукописью, дополнительное написание 
Комментариев и Справочного аппарата, окончательная подготовка 
рукописи II тома (Захарова А.Е.); информационная поддержка рукописи 
(привлеченный  специалист Захаров М.А., данные ).  Партнеры: 
Грантодатель - Всероссийская общественная организация  «Русское 
географическое общество» Грантополучатель: Захарова А.Е. ГКУ 
«Национальный архив РС(Я)» (исп. А.А.Калашников) ООО «Издательско-
информационно-технологический центр «Алаас» (Ген. директор 
Г.Г.Колодезников). 

Полиграфическая подготовка рукописи к печати и выпуск II тома «Якутов» 
В.Л.Серошевского (отв. исп.: М.В.Колодезникова, А.Е.Захарова). Презентация II тома 
«Якуты. Опыт этнографического исследования». Материалы, варианты, заметки и сказки 
к I тому В.Л.Сер 
Плановый срок 
реализации: 

01.08.2022–07.11.2022 

Фактический 
срок реализации: 

01.08.2022–30.11.2022 

Место: Место проведения работ: г. Якутск, Издательско-информационно-
технологический центр «Алаас» (ген. дир. Г.Г.Колодезников) 

Работы в рамках 
этапа: 

Печать и выпуск  II тома «Якутов» В.Л.Серошевского количестве 500 экз. 
Ответственные 
лица: 

Колодезникова М.В. 

Участники: Захарова А.Е., Колодезникова М.В., Захаров М.А. 
Партнеры:  
Результаты работ:  
Даты работ или 
мероприятий: 
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Задачи проекта, 
решенные в ходе 
работ или 
мероприятий 
этапа: 

Виды проведенных работ по полиграфической подготовке рукописи к 
печати и выпуска  II тома «Якутов» В.Л.Серошевского 
Отв. исполнитель: «Издательско-информационно-технологический центр 
«Алаас» (Ген. директор Г.Г.Колодезников) 
1. Техническое задание на оказание услуг по изданию книги II тома 
монографии «Якуты. Опыт этнографического исследования». Материалы, 
варианты, заметки и сказки к I тому В.Л.Серошевского.  
1.1. Полиграфическое исполнение издания. 
Формат: 70х100 1/16 
 Объем: 320 стр. 
Тираж издания: 500 экз. 
1.2. Разработка концепции и структуры издания 
1.3. Подготовка текстовой части рукописи 
1.4. Подготовка фотоматериалов 
1.5. Редакционная обработка текста и фотоматериала 
1.6. Первая, вторая и третья корректорская вычитка материалов рукописи 
1.7. Редакторское составление книги 
1.8. Художественное решение и разработка графической модели 
1.9. Согласование оригинал-макета 
1.10. Компьтерная чистка и цветокоррекция фотоматериалов 
1.11. Подготовка электронной версии оригинал-макета книги к печати 
1.12. Печать (цветоделение, фотовывод, цветопроба) 
1.13. Фальцовка, подборка, вставка обложки, склейка, резка, упаковка 
Срок поставки товара, выпонения работ, оказания услуг 
Предоставление оригинал-макета –в течение 30 дней после подписания 
договора. 
Выдача тиража – в течение 60 дней после утверждения оригинал-макета и 
отправки в печать. 
- Предварительная калькуляция (Издательско-информационно-
технологический центр «Алаас») 
- Выполнена первая, вторая и третья корректорская вычитка материалов 
рукописи – октябрь  - ноябрь месяцы 2022 г. (исп. А.Е.Захарова) 
- Выпуск издания: 19 - 28 декабря 2022 г. 

Примечания:  
Презентация II тома монографии «Якуты. Опыт этнографического исследования». 
Материалы, варианты, заметки и сказки к I тому В.Л.Серошевского. 
Плановый срок 
реализации: 

08.11.2022–31.12.2022 

Фактический 
срок реализации: 

30.11.2022–31.12.2022 

Место: Место проведения: Конференц - зал, Дом Правительства № 2, 2-й этаж, г. 
Якутск 

Работы в рамках 
этапа: 

Подготовка к презентации II тома монографии «Якуты. Опыт этнографи-
ческого исследования». Материалы, варианты, заметки и сказки к I тому 
В.Л.Серошевского. 
Ответственные 
лица: 

Захаров М.А., Захарова А.Е. 

Участники: Захаров М.А., Захарова А.Е. 
Партнеры:  
Результаты работ:  
Даты работ или 
мероприятий: 

 
 

 

Задачи проекта, 2.2. Виды работ: 
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решенные в ходе 
работ или 
мероприятий 
этапа: 

а)  Работа со СМИ по рекламе презентации с учреждениями культуры, 
науки и образования РС(Я); муниципальными образованиями улусов 
(районов РС(Я)) (исп. А.Е.Захарова, М.А.Захаров, С.С.Адамова, 
У.М.Флегонтова) 
б) Реклама  II тома «Якутов» на сайтах АУ «Театр Олонхо», ГКУ 
«Национального архива РС(Я)», Телеграм–канале «Центра олонхо», АУ 
«Института геокультурного развития РС(Я)» (исп. М.А.Захаров, 
С.С.Адамова, Д.Цыренжапов, П.И.Корякин) 
в) Электронная версия II тома «Якутов» на сайтах Русского 
географического общества, ГКУ «Национального архива РС(Я)», ГБУ 
«Национальной библиотеки РС(Я)» (исп. М.В.Колодезникова, М.А.Захаров, 
А.Е.Захарова). 
г) Подготовка книжной выставки документов, связанных с автором 
произведения; трудов и художественных произведений В.Л.Серошевского 
(исп. ГКУ «Национальный архив РС(Я)» - Корякин П.И., ГБУ 
«Национальная библиотека РС(Я)» - ). 
2.3. Проведение презентации II тома монографии «Якуты. Опыт 
этнографического исследования». Материалы, варианты, заметки и сказки к 
I тому В.Л.Серошевского –Якутск: Алаас, 2022.- 320 с.  илл. 
 Дата проведения: 18  января 2023 г. 14.00 – 18.00  
Форма презентации: гибридная: живьем и онлайн 

Примечания: Участники презентации: Правительство РС(Я) (г.Якутск) Грантодатель-
Всероссийская общественная организация «Русское географическое 
общество» (гг.Санкт-Петербург, Москва, онлайн) Грантополучатель- 
А.Е.Захарова (г.Якутск) Республика Польша (гг. Варшава, Тлущ, онлайн)  
ГКУ «Национальный архив РС(Я)» (г.Якутск) ООО «Издательско-
информационно-технологический центр «Алаас» (г.Якутск) АУ «Институт 
геокультурного развития РС(Я)» (г.Якутск)  ГБУ «Национальная 
библиотека РС(Я)» (г.Якутск)  АУ «Театр олонхо» (г.Якутск)   ГБУ 
«Литературный музей им.П.А.Ойунского» Телерадовещательная компания 
НВК-САХА (г.Якутск)  МО «Амгинский улус (район), РС(Я), (с.Амга)  МО 
«Верхоянский улус РС(Я) (г.Верхоянск –онлайн)  МО «Кангаласский улус 
(район), РС(Я), (г.Покровск)  МО «Мегино-Кангаласский улус(район), 
РС(Я), (с. Нижний-Бестях)  МО «Намский улус (район), РС(Я), (с.Намцы)  
МО «Олекминский улус (район), РС(Я), (г.Олекминск- онлайн)  МО 
«Среднеколымский улус» (район), РС(Я),  (г.Средне-Колымск-онлайн)  МО 
«Таттинский улус (район), РС(Я), (с.Ытык-Кёль)  МО «Усть Алданский 
улус (район), РС(Я), (с.Борогонцы) Исполнители презентации:,  
Грантополучатель: Захарова А.Е. ГКУ «Национальный архив РС(Я)» (исп. 
А.А.Калашников, Корякин П.И.) АУ «Института геокультурного развития 
РС(Я)» - проведение презентации (отв. исп. Захаров М.А.) АУ «Театр 
Олонхо» (дир. М.В.Турантаева) – проведение презентации (исп. 
Цыренжапов Д.) ГБУ «Национальная библиотека РС(Я)» (дир.Максимова 
С.В.) – подготовка выставки (исп.) • Партнеры–участники: Грантодатель - 
Всероссийская общественная организация  «Русское географическое 
общество» ГКУ «Национальный архив РС(Я)» (исп. А.А.Калашников, 
Корякин П.И.) Издательско-информационно-технологический центр 
«Алаас» (Ген. дир. Г.Г.Колодезников) (софинансирование). АУ «Института 
геокультурного развития РС(Я)» - (дир.) АУ «Театр Олонхо» (дир. 
М.В.Турантаева) – проведение презентации (исп. Цыренжапов Д.) ГБУ 
«Литературный музей им. П.А.Ойунского» (дир. Н.А.Лугинов) 
(софинансирование) 
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II. Анализ результатов осуществления проекта: 

II.1. Анализ соответствия проекта уставным Целям и Задачам Русского 
географического общества: 
Проект полностью соответствует уставным целям и задачам Всероссийской общественной 

организации Русского географического общества: 
  сохранение  памятников нематериального культурного наследия и культурно-

исторического наследия многонационального народа Российской Федерации; 
  Республика Саха (Якутия) сегодня является одним из крупныхрегионов РФ.  

В дореволюционное время география, климат, расселение, среда обитания, история и культура 
коренных народов, населяющих Якутскую область, представляли большой интерес для 
путешественников и исследователей общирного края, находящегося в зоне вечной мерзлоты. 
Освоение и исследование Восточной Сибири  с XVII в. в контексте колонизации северных 
окраин Российской империи сыграли огромную роль в исследовании географических 
особенностей, климата, среды обитания и образа жизни коренных народов на огромных 
просторах Арктического региона. Начиная уже со второй половины  XVII  в. малоизученные  
и слабоосвоенные территории с разнообразным по этническому происхождению и составу 
народонаселением, представлявшие собой дальние  метрополии Российской империи, вызывали 
большой интерес не только у зарубежных путешественников, а также  имели государственный 
интерес со стороны Российского государства для снаряжения крупных географических 
экспедиций, организованных Русским географическим обществом с момента его создания 
совместно с Российской АН. Одновременно, дореволюционная Якутия представляла собой место 
политической ссылки, начиная с XVIII в., образованная часть политических ссыльных была 
привлечена к фронтальным исследованиям данных экспедиций. Первая и Вторая Камчатская 
экспедиции сыграли огромную роль в освоении и изучении Арктики  в целом, Восточной 
Сибири, Дальнего Востока, Чукотки, Камчатки и Сахалина, в частности. Вторая Камчатская 
экспедиция дала исключительно эффективные результаты почти во всех областях по изучению 
географии, климата, среды обитания коренных народов, их хозяйственно-экономической 
деятельности, а также о самих этносах, их материальной и культурно-духовной жизни. Об этом 
свидетельствует, в  частности, структура I и II томов монографии «Якуты» Серошевского, 
которая полностью   совпадает целям и задачам проведенных в то время экспедиций: география, 
климат, флора и фауна, дикие и домашние животные, расселение коренных народов до прихода 
русских, их происхождение, антропологические типы, основы их экономического быта (виды их 
традиционных занятий и отраслей: собирательство, охота, рыболовство, оленеводство, 
разведение конного и рогатого скота в условиях вечной мерзлоты). Изучение социально-
общественного строя этих народов, стадии родо-племенной организации, юридические  
и обычное права;  их образ жизни, пища, язык, верования, культурные  и духовные аспекты их 
традиционного самосознания стали предметом интересов многих исследователей из числа 
политических ссыльных. К ним принадлежит и В.Л.Серошевский, отдавший изучению 
якутов  долгие годы ссылки в Якутии на стыке двух веков. Таким образом, данный проект 
полностью соответствует целям и задачам Грантодателя –Русского географического общества. 

II.2. Анализ хода реализации и достижения целей проекта: 
За отчетный период нами была осуществлена большая текстологическая работа над вчерне 

подготовленной в целом рукописью. Но поскольку нами была поставлена задача выпуска книги 
как продолжение  II тома «Якутов» (1896 г.) по  старой орфографии для осуществления замысла 
самого автора, это потребовало от нас больше времени при текстологической подготовке 
издания,  связанное с увеличением объема книги в результате  включения двух недостающих 
глав «О южном происхождении якутов» и «Пищи» (из изд. 1896 г.) в виде их допечатки и 
включения в текст рукописи. Это в свою очередь повлекло дополнения в количестве 
Комментариев и увеличения Справочного аппарата (географического и именного указателей).  
В результате для вычитки корректуры в три этапа ушло много времени. Издательство «Алаас», 
которое изначально согласилось на софинансирование в размере 202.800 руб., было единственно 
приемлемым вариантом для нас. Однако, в ноябре месяце им пришлось по сложившимся 
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обстоятельствам перевести свою типографию в другое помещение, которое заняло по времени 
полмесяца. В результате мы сбились с графика намеченного Календарного плана проекта, 
выпуск книги отодвинулся на конец декабря 2022 г. Потому презентация книги также 
отодвинута в первую декаду января 2023 г. 

Методы и подходы: 
В ходе выполнения проекта мы использовали свои подходы, прежде всего в составлении 

Комментариев, где мы сочли необходимым идти не по главам, как было сделано в издании 1993 
г., а по тем позициям и понятиям, которые, на наш взгляд, представляют сложность восприятия 
многих понятий рукописи современными читателями. Несмотря на то, что данная рукопись 
изначально не отвечала требованиям научной монографии, как I том «Якутов», а по авторскому 
замыслу только как дополнение к I тому, тем не менее он хотел его издать вслед за ним в виде II 
тома. Мы придерживались его научного подхода и замысла, которые он объясяет в своем 
Предисловии ко II тому. Из текста рукописи четко видно, что не вошедшие в I том данные 
материалы представляют собой отобранные самим автором интересные сюжеты (как 
этнографические, так и фольклорные), на некоторые из них автор делает прямые ссылки в тексте 
I тома. Следовательно, он их видел как единое целое в виде издания, состоящего все-таки из двух 
томов. 

Наши постраничные примечания и Комментарии рассчитаны для читателей, в основном не 
знающих якутский язык и мало сведущих в этом материале. В то же время с  данным изданием 
будет ознакомлен и широкий круг якутских читателей, не являющихся специалистами или 
исследователями. Поэтому выбор тем для Комментариев подобран нами, исходя из сложности и 
актуальности этих тем, представляющих интерес сегодня для подготовленных якутских 
читателей. В данном томе должны было войти много фольклорных текстов на якутском языке, 
но, как пишет сам автор, эти тексты были безвозвратно утеряны при пересылке из Варшавы  
в Петербург.Тем не менее, мы дали расшифровку нескольких сохранившихся фольклорных 
текстов (удобочитаемых, поскольку автор недостаточно владел якутским языком) в рукописи  
по современной орфографии, используя существующие в фольклористике методики. 

Научные мероприятия: 
Нами не были намечено проведение  таких мероприятий, поэтому они  не были  отражены в 
Календарном плане проекта. 

Степень реализации рабочего плана: 
Мы считаем, что нам удалось реализовать полностью намеченный план проекта, однако, 

были внесены некоторые изменения по срокам подготовки рукописи и печатания книги из-за 
следующих обстоятельств: 1) Из-за передвижения срока отпускных дней Грантополучателя  
были отодвинуты сроки вычитки трех корректур рукописи с сентября на октябрь месяц; 2) Из-за 
непредвиденного переезда типографии издательства «Алаас» в другое здание, длившееся 
полмесяца, печатание книги отодвинулось к концу декабря. 3) Из-за погодных условий в декабре 
месяце зимняя дорога через реку Лену для центральных улусов, находящихся на другой стороне 
реки,  была отодвинута на конец декабря, официальное разрешение зимника для транспорта 
было дано только 20 декабря. В результате  невозможно было провести презентацию с плановым 
участием представителей 9 улусов, находящихся в арктическом регионе республики  
и центральных улусов на другой стороне реки Лены,  материалы о которых активно вошли  
в книгу. Они попросили перенести презентацию на январь месяц после новогодних каникул из-за 
насыщенности своих мероприятий на конец  года в улусах и в г.Якутске. 

Трудности: 
Трудности в первую очередь были из-за нехватки времени по срокам реализации проекта. 

Грантополучатель, работая на основной работе, совмещала ее с грантовой деятельностью, 
поэтому было трудно из-за того, что грант был выигран фактически только в марте месяце, 
поэтому уложиться в срок за 9 месяцев было сложно, учитывая возникающие непедвиденные 



8 

обстоятельства. В любом случае срок реализации проекта оказался недостаточным, что не было 
учтено в Календарном плане проекта. 

Достаточность ресурсов: 
Трудности в первую очередь были из-за нехватки времени по срокам реализации проекта. 

Грантополучатель, работая на основной работе,  совмещала ее с грантовой деятельностью, 
поэтому было трудно из-за того, что грант был выигран фактически только в марте месяце, 
поэтому уложиться в срок за 9 месяцев  было сложно, учитывая возникающие непедвиденные 
обстоятельства. В любом случае срок реализации проекта оказался недостаточным, что не было 
учтено в Календарном плане проекта. 

II.3. Анализ эффективности проекта: 
Выпуск данного издания имеет долгосрочный характер в плане изучения и дополнения  

к уже выпущенному I тому «Якутов», который в конце XIX в. открыл просвещенной России и за 
рубежом Якутию и якутов, имея огромный успех даже в то время. Этнографический труд 
«Якуты» стал настольной книгой для многих поколений исследователей Якутии  
с дореволюционного времени по сегодняшний день. Будучи первым фундаментальным изданием 
по истории и этнографии  якутов, он раскрыл все стороны дореволюционной жизни Якутии. 
Издание I тома дало большой импульс и другим исследованиям по Якутии в дореволюционное 
время. Поэтому выпуск II тома, как продолжение I тома, вызовет несомненный интерес  
у широкой массы читателей Якутии, в т.ч. и у научной общественности. В этой рукописи 
Серошевский дает без прикрас документальное освидетельствование из уст самих жителей 
Якутской области о разных сторонах жизни тех времен. Автор умело фиксировал в своих 
заметках их показания, непосредственно наблюдая над жизнью якутов и других коренных 
народов Якутии. Выпуск II тома «Якутов» - это уникальный случай, когда рукопись, якобы, 
будучи «запрещенной» в дореволюционное и в советское время, в связи с этим пролежала 
неизданной целых 120 лет. Данный «миф о запрете» рукописи второго тома, возможно, вызовет 
неподдельный интерес к данному проекту. Может, он некоторых даже разочарует, получив 
вместо полноценной научной монографии лишь фиксированные материалы, заметки, варианты, 
наблюдения, сказки. Однако, это не умаляет значения и эффекта данного проекта, дошедшего до 
нас в результате многих перипетий «многострадальной» рукописи. Не все материалы автора 
сохранились, в том числе редкие фольклорные материалы на якутском языке,  об этом говорится 
в Археографическом предисловии к изданию. Сам автор их считает безвозвратно утерянными 
при пересылке якутских текстов из Варшавы в Петербург. При подготовке своих записей  
и материалов  ко II тому видна четко выраженная позиция народнической идеи у автора, он  
в большей степени заинтересован в показе трудовой, повседневной  жизни простого якутского 
народа (бедняков, охотников, рыбаков, скотоводов). Другим неординарным авторским подходом 
является отражение материалов о других народах и их взаимоотношениях, населяющих 
Восточную Сибирь (чукчах, коряках, диких морских людях/ муора дьоно) и конкретно Якутской 
области, проживавших тогда совместно с якутами (о ламутах/эвенах, тунгусах/ эвенках, русских, 
служилых казаках), в результате сложилась интересная мозаика по образу жизни  
и мировоззрении этих народов. С этой точки зрения издание II тома вызовет несомненный 
интерес у специалистов разных  направлений: историков, этнографов, социологов, религиоведов,  
фольклористов, лингвистов, экологов, биологов, специалистов по коневодству и др. в научном, 
общественно-социальном, культурно-образовательном и информационном пространстве 
современной Якутии. 

В научном архиве ИГИиПМНС СО РАН и в других центральных 
 и сибирских архивах (в т. ч. в Научном архиве РГО, Пушкинском Доме, Иркутске, 

Новосибирске и др.), а также за рубежом, находится много рукописей подобного типа,  
в частности, материалы экспедиций Российской АН дореволюционного периода о Якутии  
и якутах, которые ждут своих издателей. Данная рукопись получила толчок к изданию в 2016 г. 
при посещении Якутии правнучкой В.Л.Серошевского С.Серошевской-Ролевич, когда она дала 
авторское согласие и разрешение на выпуск книги в Якутии. Поэтому рукопись  была 
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подготовлена нами вчерне в 2019-2020 гг., но ее реализация стала возможна только при помощи 
гранта РГО.  

Хотелось бы в будущем, чтобы РГО больше поддерживал уникальные рукописи такого 
типа и увеличил бы срок реализации подобных проектов минимум в 2-3 года. 

II.4. Выводы: 
Научные результаты: 
Электронная версия II тома «Якутов» В.Л.Серошевского будет распространяться через сайт 

Русского географического общества, Электронную библиотеку Национальной библиотеки РС(Я), 
через сайты Национального архива РС(Я), Телеграм–канал Центра Олонхо, что даст 
возможность ознакомиться с данным изданием во всем мире в неограниченном количестве 
посредством сети Интернет. В результате количество благополучателей невозможно сегодня 
определить приблизительно.Проект имеет перспективу выхода на международный уровень. II 
том «Якутов» В.Л.Серошевского не был издан на польском языке из-за  фольклорных 
материалов на якутском языке при  жизни автора, который хотел издать книгу в России. Можно 
переиздать данную книгу в переводе на английский язык с хорошей инфографикой в виде аудио-
книги с оживлением дополненной реальности из дореволюционной жизни якутов. Однако для 
этого следует получить авторское разрешение правопреемницы наследия Серошевского 
С.Серошевской-Ролевич. 

Г. Участники проекта уверены в том, что выход II тома «Якутов» В.Л.Серошевского станет 
общенациональным достоянием народа саха, как и I том, который стал «настольной книгой» 
каждого исследователя Якутии в Республике Саха (Якутия), Российской Федерации, на родине 
автора в Польской Республике и за рубежом в целом. Такая же позитивная судьба может 
ожидать и данное издание. 

Материальные результаты: 
Книга II том «Якутов» выпущена тиражом в 500 экз. Из них 130 экз. будут безвозмездно 

переданы благополучателям по Российской Федерации, Республике Саха (Якутия) и за ее 
пределами. Российской книжной палате, библиотекам гг. Москвы и Санкт-Петербурга - 16 экз.; 
Библиотеке Русского географического общества - 5 экз.; МО Республики Саха (Якутия) - 18 экз.; 
Библиотекам вузов, ссузов, музеев г.Якутска, НИИ, Национального архива РС(Я), Национальной 
библиотеке РС(Я) - 25 экз. 

Новые знания и технологии: 
Для исследователей,  несомненно, представят большой интерес все разделы рукописи, где 

даже небольшое замечание дает представление об исследуемом предмете. Напр., по пище якутов 
можно вывести широкое научное обоснование о существовавшей традиционной системе питания 
у якутов, проживавших в разных по климату регионах: северных, центральных южных и 
вилюйских якутах, у которых преобладал тот или иной рацион питания. Автор при этом дает 
дополнительные знания о технологии изготовления молочной пищи, в частности, об 
изготовлении кумыса, как основного рациона питания у скотоводов, связывая его с южными, 
степными родственниками якутов. Или мясной рацион и способы их изготовления, употребления 
у разных сословий, при этом излагает новые знания, как содержат, кормят, ухаживают якуты за 
лошадьми как истинные коневоды. Автор также дает объективную картину угасания конного 
скотоводства и замены его рогатым скотом в результате открытия золотых приисков в Алдане и 
Бодайбо, которое увеличило спрос на говядину и масло.  Впервые автор дает новые знания о 
хлебопашестве, когда якуты стали употреблять в пищу хлебные продукты, отмечая 
отрицательное влияние на их здоровье. Особо выделяет растительную пищу, способы и время их 
сбора, заморозки,  употребления в пищу и т.д. Все это он дает, привлекая дополнительные 
научные материалы, но подкрепляя их своими непосредственными наблюдениями, что вызывает 
доверие и неоспоримость его фактических материалов по той или иной проблеме. 

Практическое использование: 
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Проект, несомненно, будет способствовать расширению знаний и конкретных фактов, 
изложенных в рукописи по тем или иным вопросам, информация о которых вообще отсутствует 
в научной литературе и в настоящее время.  

Приведу три  примера:  
 конкретные факты по названиям древних эвенских родов, исчезнувших сегодня, но 

собранные автором по Верхоянскому и Колымскому округам, главное -  сверенные им лично с 
другими собирателями по данной тематике. Это, несомненно, вызовет большой научный интерес 
у исследователей северных народов.  

 Такие же сведения по названиям древних родов по всем наслегам, даже по летним 
заимкам Намского улуса, представляют такой же практический интерес для самих жителей 
данного улуса, которые интересуются своей генеалогией, а также для краеведов и ученых.  

 Впервые, достаточно точно представлены якутские шаманские духи по родам и 
бисям/племенам, обитающих в Верхнем и Нижнем мирах, из уст практикующего намского 
шамана Тюспют, который был хорошим информантом для Серошевского не только по этому 
вопросу. Правда, не названы духи Среднего мира, как считает сам шаман, наиболее для него 
опасные. Тем не менее, даже из этого материала можно вывести сравнительную классификацию 
духов, сверив с другими материалами крупных якутских исследователей по шаманизму 
А.Е.Кулаковского, Г.В.Ксенофонтова и др.  Таких примеров можно привести много из рукописи. 

III. Освещение деятельности по проекту в СМИ: 

№ СМИ / сайт / портал Ссылка Заголовок Дата 
1 https://sakhalife.ru/ https://sakhalife.ru/prezentacziya-

vtoroj-tom-knigi-yakuty-vaczlava-
seroshevskogo/ 

Презентация: Второй том книги 
«Якуты» Вацлава Серошевского 

24.01.2023 

2 https://www.rgo.ru/ru/ https://www.rgo.ru/ru/article/na-
sredstva-granta-rgo-izdan-vtoroy-
tom-knigi-vaclava-seroshevskogo-
yakuty-opyt 

НА СРЕДСТВА ГРАНТА РГО 
ИЗДАН ВТОРОЙ ТОМ КНИГИ 
ВАЦЛАВА СЕРОШЕВСКОГО 
«ЯКУТЫ: ОПЫТ 
ЭТНОГРАФИЧЕСКОГО 
ИССЛЕДОВАНИЯ» 

24.01.2023 

3 https://yk24.ru/ https://yk24.ru/kultura/vtoroj-tom-
unikalnogo-truda-vaczlava-
seroshevskogo-prezentovali-v-
yakutii/ 

ВТОРОЙ ТОМ УНИКАЛЬНОГО 
ТРУДА ВАЦЛАВА 
СЕРОШЕВСКОГО 
ПРЕЗЕНТОВАЛИ В ЯКУТИИ 

24.01.2023 

4 https://yakutia24.ru/new
s/ 

https://yakutia24.ru/news/obshchestv
o/v-yakutii-prezentovali-vtoroj-tom-
unikalnogo-truda-vatslava-
seroshevskogo-yakuty 

В Якутии презентовали второй 
том уникального труда Вацлава 
Серошевского «Якуты» 

25.01.2023 

5 https://www.sakhatimes.
com/ 

https://www.sakhatimes.com/news/vt
oroy-tom-knigi-yakuty-vatslava-
seroshevskogo-prezentovali-v-
yakutske/ 

Второй том книги «Якуты» 
Вацлава Серошевского 
презентовали в Якутске 

24.01.2023 

6 https://sakhaday.ru/ https://sakhaday.ru/news/rukopisi-ne-
goryat-predystoriya-izdaniya-ii-toma-
v-seroshevskogo-yakuty 

Рукописи не горят… 
Предыстория издания II тома В. 
Серошевского «Якуты»   
Подробности: 
https://sakhaday.ru/news/rukopisi-
ne-goryat-predystoriya-izdaniya-ii-
toma-v-seroshevskogo-
yakuty?from=copy 

26.01.2023 

IV. Научные публикации по проекту: 
Отсутствуют. 

V. Приложения: 
1. Электронная презентация проекта. 
2. Печатная презентация проекта. 
3. Печатное издание. 
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VI. Считаете ли Вы возможным и необходимым в дальнейшем самостоятельно 
продолжать работу в поддержанном Русским географическим обществом 
направлении? 

Безусловно хотелось бы и дальше сотрудничать с Русским географическим обществом в этом 
направлении, но в более благоприятных условиях по срокам реализации проекта, рассчитанным 
на 2-3 года. 

VII. Пожелания: 
Отсутствуют. 

 
 
Подтверждаем, что все указанные в данном отчете сведения нами проверены и являются 

верными. 
 
Дата составления отчета   31.01.2023 

 


